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I

(EÜ asutamislepingu / Euratomi asutamislepingu kohaselt vastu võetud aktid, mille avaldamine on kohustuslik)

MÄÄRUSED

KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1121/2008,

13. november 2008,

millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind
piiril

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 22. oktoobri 2007. aasta määrust (EÜ)
nr 1234/2007, millega kehtestatakse põllumajandusturgude
ühine korraldus ning mis käsitleb teatavate põllumajandustoo­
dete erisätteid (ühise turukorralduse ühtne määrus), (1)

võttes arvesse komisjoni 21. detsembri 2007. aasta määrust
(EÜ) nr 1580/2007, millega kehtestatakse nõukogu määruste
(EÜ) nr 2200/96, (EÜ) nr 2201/96 ja (EÜ) nr 1182/2007 ra­
kenduseeskirjad puu- ja köögiviljasektoris, (2) eriti selle artikli
138 lõiget 1,

ning arvestades järgmist:

Määruses (EÜ) nr 1580/2007 on sätestatud vastavalt mitme­
poolsete kaubandusläbirääkimiste Uruguay vooru tulemustele
kriteeriumid, mille alusel kehtestab komisjon kindlad impordi­
väärtused kolmandatest riikidest importimisel kõnealuse
määruse XV lisa A osas osutatud toodete ja ajavahemike puhul,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Käesoleva määruse lisas määratakse kindlaks määruse (EÜ)
nr 1580/2007 artikliga 138 ette nähtud kindlad impordiväär­
tused.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 14. novembril 2008.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 13. november 2008

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY

ET14.11.2008 Euroopa Liidu Teataja L 303/1

(1) ELT L 299, 16.11.2007, lk 1.
(2) ELT L 350, 31.12.2007, lk 1.



LISA

Kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind piiril

(EUR/100 kg)

CN-kood Kolmanda riigi kood (1) Kindel impordiväärtus

0702 00 00 AL 34,6
MA 66,6
MK 46,2
TR 79,6
ZZ 56,8

0707 00 05 JO 175,9
MA 52,6
TR 60,4
ZZ 96,3

0709 90 70 MA 63,9
TR 123,2
ZZ 93,6

0805 20 10 MA 77,2
ZZ 77,2

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

CN 55,9
HR 22,5
MA 75,0
TR 72,8
ZZ 56,6

0805 50 10 MA 60,4
TR 85,9
ZA 107,8
ZZ 84,7

0806 10 10 BR 215,9
TR 129,6
US 261,3
ZA 78,7
ZZ 171,4

0808 10 80 CA 96,0
CL 67,1
MK 37,6
US 116,4
ZA 85,9
ZZ 80,6

0808 20 50 CN 56,4
ZZ 56,4

(1) Riikide nomenklatuur on sätestatud komisjoni määruses (EÜ) nr 1833/2006 (ELT L 354, 14.12.2006, lk 19). Kood „ZZ” tähistab
„muud päritolu”.

ETL 303/2 Euroopa Liidu Teataja 14.11.2008



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1122/2008,

12. november 2008,

millega Poola lipu all sõitvatel laevadel keelatakse põhjaatlandi süsika püük IIIa ja IV
püügipiirkonnas ning IIa, IIIb, IIIc ja IIId püügipiirkonna EÜ vetes

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 20. detsembri 2002. aasta määrust (EÜ)
nr 2371/2002 ühisele kalanduspoliitikale vastava kalavarude
kaitse ja säästva kasutamise kohta, (1) eriti selle artikli 26
lõiget 4,

võttes arvesse nõukogu 12. oktoobri 1993. aasta määrust (EMÜ)
nr 2847/93, millega luuakse ühise kalanduspoliitika suhtes
rakendatav kontrollisüsteem, (2) eriti selle artikli 21 lõiget 3,

ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu 16. jaanuari 2008. aasta määruses (EÜ)
nr 40/2008, millega määratakse 2008. aastaks kindlaks
teatavate kalavarude ja kalavarurühmade püügivõima­
lused ning lisatingimused, mida kohaldatakse ühenduse
vetes ning ühenduse kalalaevade suhtes püügipiirangutega
vetes, (3) on sätestatud 2008. aasta kvoodid.

(2) Komisjonile esitatud teabe kohaselt on käesoleva määruse
lisas osutatud kalavaru püük samas lisas osutatud liikmes­
riigi lipu all sõitvate või selles liikmesriigis registreeritud
laevade puhul ammendanud 2008. aastaks eraldatud
kvoodi.

(3) Seetõttu on vaja keelata kõnealuse kalavaru püük, pardal
hoidmine, ümberlaadimine ja lossimine,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Kvoodi ammendumine

Käesoleva määruse lisas osutatud liikmesriigile 2008. aastaks
samas lisas osutatud kalavaru püügiks eraldatud kvooti käsita­
takse ammendatuna alates lisas sätestatud kuupäevast.

Artikkel 2

Keelud

Käesoleva määruse lisas osutatud liikmesriigi lipu all sõitvatel
või selles liikmesriigis registreeritud laevadel on keelatud
püüda samas lisas osutatud kalavaru alates kõnealuses lisas
sätestatud kuupäevast. Kõnealustel laevadel on keelatud pardal
hoida, ümber laadida või lossida sellist püütud kalavaru pärast
kõnealust kuupäeva.

Artikkel 3

Jõustumine

Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist
Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 12. november 2008

Komisjoni nimel
merenduse ja kalanduse peadirektor

Fokion FOTIADIS

ET14.11.2008 Euroopa Liidu Teataja L 303/3

(1) EÜT L 358, 31.12.2002, lk 59.
(2) EÜT L 261, 20.10.1993, lk 1.
(3) ELT L 19, 23.1.2008, lk 1.



LISA

Nr 57/T&Q

Liikmesriik POOLA

Kalavaru POK/2A34.

Liik Süsikas (Pollachius virens)

Piirkond IIIa ja IV püügipiirkond ning IIa, IIIb, IIIc ja IIId püügipiir­
konna EÜ veed

Kuupäev 11.9.2008

ETL 303/4 Euroopa Liidu Teataja 14.11.2008



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1123/2008,

12. november 2008,

millega määratakse kindlaks ühtne protsendimäär, mille alusel kiidetakse heaks väljajuurimistasu
taotlustega seotud summad, millest liikmesriigid komisjonile teatavad

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 29. aprilli 2008. aasta määrust (EÜ) nr
479/2008, mis käsitleb veinituru ühist korraldust ja millega
muudetakse määrusi (EÜ) nr 1493/1999, (EÜ) nr 1782/2003,
(EÜ) nr 1290/2005 ja (EÜ) nr 3/2008 ning tunnistatakse kehte­
tuks määrused (EMÜ) nr 2392/86 ja (EÜ) nr 1493/1999, (1)
eelkõige selle artikli 102 lõiget 4,

ning arvestades järgmist:

(1) Nõuetekohased taotlused, millest liikmesriigid on komis­
jonile määruse (EÜ) nr 479/2008 artikli 102 lõike 2
alusel 2008. aasta 15. oktoobriks teatanud, ületavad
veiniaasta 2008/2009 väljajuurimiskava maksimaalset
aastaeelarvet, mis kõnealuse määruse VII lisa kohaselt
on 464 miljonit eurot. Seepärast tuleks kindlaks määrata
ühtne protsendimäär, mille alusel teatatud summad heaks
kiidetakse.

(2) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas
põllumajandusturgude ühise korralduse komitee arvamu­
sega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Väljajuurimistasu taotlused, millest komisjonile teatatakse
määruse (EÜ) nr 479/2008 artikli 102 lõike 2 alusel, kiidetakse
heaks 45,9 % ulatuses taotluste summadest. Asjaomaste liikmes­
riikide eelarvepiirangud määratakse kindlaks käesoleva määruse
lisas.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist
Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 12. november 2008

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Mariann FISCHER BOEL

ET14.11.2008 Euroopa Liidu Teataja L 303/5

(1) ELT L 148, 6.6.2008, lk 1.



LISA

Liikmesriikide eelarvepiirangud väljajuurimismaksetele veiniaastal 2008/2009

Liikmesriik Väljajuurimise eelarve (EUR)

Bulgaaria 0

Tšehhi 17 543

Saksamaa 178 162

Kreeka 7 135 657

Hispaania 236 056 395

Prantsusmaa 70 643 521

Itaalia 116 113 326

Küpros 6 820 744

Luksemburg 6 675

Ungari 9 812 320

Malta 0

Austria 1 875 586

Portugal 13 961 350

Rumeenia 49 920

Sloveenia 198 093

Slovakkia 1 130 707

ETL 303/6 Euroopa Liidu Teataja 14.11.2008



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1124/2008,

12. november 2008,

millega muudetakse määruseid (EÜ) nr 795/2004, (EÜ) nr 796/2004 ja (EÜ) nr 1973/2004 seoses
otsetoetuskõlblike kanepisortidega nõukogu määruse (EÜ) nr 1782/2003 alusel

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 29. septembri 2003. aasta määrust (EÜ)
nr 1782/2003, millega kehtestatakse ühise põllumajanduspolii­
tika raames kohaldatavate otsetoetuskavade ühiseeskirjad ja
teatavad toetuskavad põllumajandustootjate jaoks ning muude­
takse määruseid (EMÜ) nr 2019/93, (EÜ) nr 1452/2001, (EÜ) nr
1453/2001, (EÜ) nr 1454/2001, (EÜ) nr 1868/94, (EÜ) nr
1251/1999, (EÜ) nr 1254/1999, (EÜ) nr 1673/2000, (EMÜ)
nr 2358/71 ja (EÜ) nr 2529/2001, (1) eriti selle artikli 145
punkte c ja g,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruse (EÜ) nr 1782/2003 artikli 52 lõikes 1 on sätes­
tatud, et otsetoetuskõlblike kanepisortide tetrahüdrokan­
nabinoolisisaldus ei tohi ületada 0,2 % ja liikmesriigid
peavad kehtestama süsteemi, et kontrollida kanepi tetra­
hüdrokannabinoolisisaldust.

(2) Komisjoni 21. aprilli 2004. aasta määruses (EÜ) nr
795/2004, millega kehtestatakse nõukogu määruses
(EÜ) nr 1782/2003 (millega kehtestatakse ühise põlluma­
janduspoliitika raames kohaldatavate otsetoetuskavade
ühiseeskirjad ja teatavad toetuskavad põllumajandustoot­
jate jaoks) sätestatud ühtse otsemaksete kava üksikasjali­
kud rakenduseeskirjad, (2) komisjoni 21. aprilli 2004.
aasta määruses (EÜ) nr 796/2004, millega kehtestatakse
nõukogu määruses (EÜ) nr 1782/2003 (millega kehtesta­
takse ühise põllumajanduspoliitika raames kohaldatavate
otsetoetuskavade ühiseeskirjad ja teatavad toetuskavad
põllumajandustootjate jaoks) ette nähtud nõuetele vasta­
vuse, toetuse ümbersuunamise ning ühtse haldus- ja
kontrollisüsteemi rakendamise üksikasjalikud reeglid, (3)
ja komisjoni 29. oktoobri 2004. aasta määruses (EÜ)
nr 1973/2004, millega sätestatakse üksikasjalikud
eeskirjad nõukogu määruse (EÜ) nr 1782/2003 IV ja
IVa jaotises sätestatud toetuskavade rakendamiseks ja
tootmisest kõrvaldatud maa kasutamine tooraine toot­
miseks, (4) on sätestatud erieeskirjad määruse (EÜ) nr
1782/2003 kohaldamiseks kanepitootmise suhtes.

(3) Nõukogu 13. juuni 2002. aasta direktiivi 2002/53/EÜ
(ühise põllumajandustaimesortide kataloogi kohta) (5)
artikli 17 kohaselt peab komisjon liikmesriikidelt saadud
teabe alusel avaldama nimekirja kõikidest sortidest, mille
seemne ja paljundusmaterjali suhtes ei kohaldata mingeid
turustuskitsendusi.

(4) Direktiivi 2002/53/EÜ artiklis 18 on sätestatud, et liik­
mesriik võib saada loa keelata ühisesse põllumajandustai­
mesortide kataloogi kantud sordi seemne või paljundus­
materjali turustamise kogu oma territooriumil või osal
sellest, kui tehakse kindlaks, et asjaomane sort võib
ohustada inimeste tervist.

(5) Liikmesriikidelt saadud teabe ja kanepi iga-aastase tetra­
hüdrokannabinooli sisalduse kontrolli tulemuste põhjal
ning kooskõlas määruse (EÜ) nr 1782/2003 artikliga
52 ei ületa ühisesse põllumajandustaimesortide kataloogi
kantud kanepisortide tetrahüdrokannabinoolisisaldus
0,2 %, välja arvatud kahe sordi puhul.

(6) Menetluste lihtsustamiseks on kohane kasutada ühist
põllumajandustaimesortide kataloogi viitematerjalina
otsetoetuskõlblike kanepisortide määramisel ja välja
töötada menetlus, mille alusel vastutab kanepi tetra-
hüdrokannabinoolisisalduse iga-aastase kontrollimise ja
asjakohaste meetmete võtmise eest iga liikmesriik.

(7) Määruseid (EÜ) nr 795/2004, (EÜ) nr 796/2004 ja (EÜ)
nr 1973/2004 tuleks seetõttu vastavalt muuta.

(8) Käesoleva määrusega ettenähtud meetmed on kooskõlas
otsetoetuste korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 795/2004 artikkel 29 asendatakse järgmisega:

ET14.11.2008 Euroopa Liidu Teataja L 303/7

(1) ELT L 270, 21.10.2003, lk 1.
(2) ELT L 141, 30.4.2004, lk 1.
(3) ELT L 141, 30.4.2004, lk 18.
(4) ELT L 345, 20.11.2004, lk 1. (5) EÜT L 193, 20.7.2002, lk 1.



„Artikkel 29

Kanepi tootmine

Määruse (EÜ) nr 1782/2003 artikli 52 kohaldamisel võetakse
kanepimaa eest toetuseõiguste määramisel aluseks selliste
sortide seemne kasutamine, mis on toetuse maksmise aasta
15. märtsil loetletud ühises põllumajandustaimesortide kata­
loogis, mis on avaldatud vastavalt nõukogu direktiivi
2002/53/EÜ artiklile 17, välja arvatud sordid „Finola” ja
„Tiborszallasi”. Seeme sertifitseeritakse vastavalt nõukogu
direktiivile 2002/57/EÜ. (*)

___________
(*) EÜT L 193, 20.7.2002, lk 74.”

Artikkel 2

Määrust (EÜ) nr 796/2004 muudetakse järgmiselt.

1) Artikkel 33 asendatakse järgmisega:

„Artikkel 33

1. Otsetoetuskõlblikud on kanepisordid, mis on loetletud
ühises põllumajandustaimesortide kataloogis toetuse maks­
mise aasta 15. märtsil ja avaldatud nõukogu direktiivi
2002/53/EÜ artikli 17 kohaselt, välja arvatud „Finola” ja
„Tiborszallasi”.

2. Süsteem, mida liikmesriigid kooskõlas määruse (EÜ)
nr 1782/2003 artikli 52 lõikega 1 kasutavad kasvatatavate
põllukultuuride tetrahüdrokannabinoolisisalduse (edaspidi
„THC-sisalduse”) määramiseks, peab vastama käesoleva
määruse I lisas sätestatule.

3. Liikmesriigi pädev asutus peab arvestust THC-sisalduse
mõõtmise kohta. Arvestusdokumendid peavad iga sordi
puhul sisaldama vähemalt THC-sisalduse määramise tule­
musi, mis on väljendatud protsentides kahe kümnendkoha
täpsusega, kasutatud proovivõtumenetlust, tehtud analüüside
arvu, märget proovi võtmise ajahetke kohta ja riiklikul
tasandil võetud meetmeid.

Kui mõni proov näitab määruse (EÜ) nr 1782/2003 artikli
52 lõikes 1 sätestatust suuremat THC-sisaldust, saadab liik­
mesriik komisjonile hiljemalt asjaomase turustusaasta 15.
novembriks aruande kõikide selle sordi suhtes tehtud THC-
sisalduse mõõtmiste kohta. Aruandes märgitakse iga sordi
puhul vähemalt THC-sisalduse mõõtmise tulemus, mis on
väljendatud protsentides kahe kümnendkoha täpsusega,
kasutatud proovivõtumenetlus, tehtud analüüside arv,
märge proovi võtmise ajahetke kohta ja riiklikul tasandil
võetud meetmed.

4. Kui kõikide ühe sordi suhtes tehtud analüüside kesk­
mine tulemus näitab määruse (EÜ) nr 1782/2003 artikli 52
lõikes 1 sätestatust suuremat THC-sisaldust, kasutab liikmes­
riik asjakohase sordi suhtes järgmise turustusaasta jooksul
menetlust B, mis on sätestatud käesoleva määruse I lisas.
Seda menetlust kasutatakse ka järgmistel turustusaastatel,
välja arvatud juhul, kui kõikide kõnealuse sordi suhtes tehtud
analüüside tulemused näitavad määruse (EÜ) nr 1782/2003
artikli 52 lõikes 1 sätestatust väiksemat THC-sisaldust.

Kui kõikide ühe sordi suhtes tehtud analüüside keskmine
tulemus näitab määruse (EÜ) nr 1782/2003 artikli 52 lõikes
1 sätestatust suuremat THC-sisaldust ka teisel järjestikusel
turustusaastal, taotleb liikmesriik asjaomase sordi turustamise
keelustamist vastavalt nõukogu direktiivi 2002/53/EÜ artik­
lile 18. Vastav taotlus tuleb saata komisjonile hiljemalt kõ­
nealuse turustusaasta 15. novembriks. Järgnevast aastast
alates arvatakse kõnealuses taotluses nimetatud kanepisort
asjaomases liikmesriigis otsetoetuskõlblike kanepisortide
hulgast välja.

5. Kanepi viljelemist tuleb jätkata tavalistes kasvutingi­
mustes vastavalt kohalikule tavale vähemalt seni, kuni õitse­
mise lõpust on möödunud kümme päeva, et teha lõigetes 2,
3 ja 4 sätestatud kontrollimisi.

Liikmesriik võib siiski lubada kanepi koristamist pärast õitse­
mise algust, kuid enne õitsemise lõpule järgneva 10päevase
ajavahemiku lõppu tingimusel, et inspektorid viitavad iga
maatüki tüüpilistele osadele, millel tuleb I lisas sätestatud
korras jätkata kontrolli eesmärgil kultuuride kasvatamist
kuni 10 päeva jooksul pärast õitsemisperioodi.”

2) II lisa jäetakse välja.

Artikkel 3

Määrust (EÜ) nr 1973/2004 muudetakse järgmiselt.

1) Artikkel 50 asendatakse järgmisega:

„Artikkel 50

Cannabis sativa L. sordid

Määruse (EÜ) nr 1782/2003 artikli 99 lõike 4 alusel on
toetuskõlblikud Cannabis sativa L. sordid, mis, on loetletud
ühises põllumajandustaimesortide kataloogis toetuse maks­
mise aasta 15. märtsil ja avaldatud nõukogu direktiivi
2002/53/EÜ artikli 17 kohaselt, välja arvatud sordid „Finola”
ja „Tiborszallasi”.”
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2) Artikli 56 lõike 1 punkt b asendatakse järgmisega:

„b) kiu tootmiseks kasvatatava kanepi puhul selliste sortide
seemne kasutamine, mis on loetletud ühises põllumajan­
dustaimesortide kataloogis toetuse andmise aasta
15. märtsil ja avaldatud nõukogu direktiivi 2002/53/EÜ
artikli 17 kohaselt, välja arvatud sordid „Finola” and
„Tiborszallasi”, ja mille seeme on sertifitseeritud vastavalt
nõukogu direktiivile 2002/57/EÜ.”

Artikkel 4

Käesolev määrus jõustub kolmandal päeval pärast selle avalda­
mist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolevat määrust kohaldatakse abitaotluste suhtes, mis
hõlmavad alates 1. jaanuarist 2009 algavaid aastaid.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 12. november 2008

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Mariann FISCHER BOEL
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1125/2008,

13. november 2008,

millega Taani, Kreeka, Iirimaa, Itaalia ja Luksemburgi vahel jaotatakse turustusaastaks 2008/2009
garanteeritud riiklike kogustena 5 000 tonni lühikest linakiudu ja kanepikiudu

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 22. oktoobri 2007. aasta määrust (EÜ)
nr 1234/2007, millega kehtestatakse põllumajandusturgude
ühine korraldus ning mis käsitleb teatavate põllumajandustoo­
dete erisätteid, (1) eriti selle artiklit 95 koostoimes artikliga 4,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni 6. juuni 2008. aasta määruse (EÜ) nr
507/2008 (millega kehtestatakse nõukogu määruse (EÜ)
nr 1673/2000 (kiu tootmiseks kasvatatava lina ja kanepi
turu ühise korralduse kohta) üksikasjalikud rakendusees­
kirjad) (2) artikli 8 lõikes 1 on sätestatud, et turustusaas­
taks 2008/2009 määruse (EÜ) nr 1234/2007 artikli 94
lõikega 1a ette nähtud 5 000 tonni lühikest linakiudu ja
kanepikiudu jaotatakse garanteeritud riiklike kogustena
enne jooksva turustusaasta 16. novembrit.

(2) Itaalia on sel eesmärgil saatnud komisjonile andmed ostu-
müügilepingute, töötlemiskohustuste ja töötlemislepingu­
tega hõlmatud alade ning lina- ja kanepivarte ning lina- ja
kanepikiu hinnangulise saagi kohta.

(3) Seevastu Taanis, Iirimaal, Kreekas ja Luksemburgis ei
toodeta turustusaastal 2008/2009 ei lina- ega kanepi­
kiudu.

(4) Saadud andmetest lähtuvate tootmishinnangute põhjal ei
küüni asjaomase viie liikmesriigi kogutoodang neile eral­

datud 5 000 tonni suuruse üldkoguseni ning tuleks
kehtestada allpool esitatud garanteeritud riiklikud
kogused.

(5) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas
põllumajandusturgude ühise korralduse komitee arvamu­
sega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Turustusaastaks 2008/2009 on määruse (EÜ) nr 1234/2007
artikli 94 lõikega 1a koostoimes XI lisa punkti A.II alapunktiga
b ette nähtud garanteeritud riiklike koguste jaotus alljärgnev:

— Taani 0 tonni;

— Kreeka 0 tonni;

— Iirimaa 0 tonni;

— Itaalia 228 tonni;

— Luksemburg 0 tonni.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub kolmandal päeval pärast selle avalda­
mist Euroopa Liidu Teatajas.

Määrust kohaldatakse alates 16. novembrist 2008.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 13. november 2008

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Mariann FISCHER BOEL
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II

(EÜ asutamislepingu / Euratomi asutamislepingu kohaselt vastu võetud aktid, mille avaldamine ei ole kohustuslik)

OTSUSED

NÕUKOGU

NÕUKOGU OTSUS,

4. november 2008,

millega muudetakse ühiste konsulaarjuhiste 3. lisa I osa seoses kolmandate riikide kodanikega, kellelt
nõutakse lennujaamaviisat

(2008/859/EÜ)

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse nõukogu 24. aprilli 2001. aasta määrust (EÜ) nr
789/2001, millega viisataotluste läbivaatamise teatavate üksikas­
jalike eeskirjade ja praktiliste menetluste rakendamisvolitused
jäetakse nõukogule, (1)

võttes arvesse Prantsusmaa algatust,

ning arvestades järgmist:

(1) Ühiste konsulaarjuhiste 3. lisa I osa sisaldab ühist nime­
kirja kolmandatest riikidest, kelle kodanikelt nõutakse
kõikides liikmesriikides lennujaama transiidiviisat.

(2) Prantsusmaa soovib piirduda lennujaama transiidiviisa
nõude osas nende Ghana ja Nigeeria kodanikega, kellel
ei ole kehtivat viisat, mille on välja andnud Euroopa Liidu
liikmesriigid või 2. mai 1992. aasta Euroopa Majandus­
piirkonna lepingu osaliseks olev riik või Kanada, Jaapan,
Šveits või Ameerika Ühendriigid. Seetõttu tuleks ühiseid
konsulaarjuhiseid vastavalt muuta.

(3) Euroopa Liidu lepingule ja Euroopa Ühenduse asutamis­
lepingule lisatud Taani seisukohta käsitleva protokolli

artiklite 1 ja 2 kohaselt ei osale Taani käesoleva otsuse
vastuvõtmisel, mistõttu see ei ole tema suhtes siduv ega
kohaldatav. Arvestades, et käesolev otsus põhineb
Euroopa Ühenduse asutamislepingu kolmanda osa IV
jaotise alusel Schengeni acquis’l, otsustab Taani kõnealuse
protokolli artikli 5 kohaselt kuue kuu jooksul pärast
käesoleva otsuse vastuvõtmise kuupäeva, kas ta rakendab
seda oma siseriiklikus õiguses.

(4) Islandi ja Norra puhul kujutab käesolev otsus endast
nende Schengeni acquis’ sätete edasiarendamist Euroopa
Liidu Nõukogu ning Islandi Vabariigi ja Norra Kuningriigi
vahel sõlmitud lepingu (viimase kahe riigi osalemiseks
Schengeni acquis’ sätete rakendamises, kohaldamises ja
edasiarendamises) (2) tähenduses, mis kuuluvad nimetatud
lepingu teatavaid rakenduseeskirju käsitleva nõukogu
17. mai 1999. aasta otsuse 1999/437/EÜ (3) artikli 1
punktis A nimetatud valdkonda.

(5) Šveitsi puhul kujutab käesolev otsus endast nende Schen­
geni acquis’ sätete edasiarendamist Euroopa Liidu,
Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise
lepingu (Šveitsi Konföderatsiooni ühinemise kohta Schen­
geni acquis’ sätete rakendamise, kohaldamise ja edasiaren­
damisega) tähenduses, mis kuuluvad otsuse 1999/437/EÜ
artikli 1 punktis A osutatud valdkonda, kusjuures nime­
tatud otsuse vastavat punkti tõlgendatakse koostoimes
nõukogu otsuste 2008/146/EÜ (4) ja 2008/149/JSK (5)
artikliga 3.
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(6) Liechtensteini puhul kujutab käesolev otsus endast nende
Schengeni acquis’ sätete edasiarendamist Euroopa Liidu,
Euroopa Ühenduse, Šveitsi Konföderatsiooni ja Liechtens­
teini Vürstiriigi vahel allakirjutatud protokolli (mis
käsitleb Liechtensteini Vürstiriigi ühinemist Euroopa
Liidu, Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni
vahelise lepinguga Šveitsi Konföderatsiooni ühinemise
kohta Schengeni acquis’ rakendamise, kohaldamise ja
edasiarendamisega) (6) tähenduses, mis kuuluvad otsuse
1999/437/EÜ artikli 1 punktis A osutatud valdkonda,
kusjuures nimetatud otsuse vastavat punkti tõlgendatakse
koostoimes nõukogu otsuste 2008/261/EÜ (7) ja
2008/262/EÜ (8) artikliga 3.

(7) Käesolev otsus kujutab endast nende Schengeni acquis’
sätete edasiarendamist, milles Ühendkuningriik ei osale
vastavalt nõukogu 29. mai 2000. aasta otsusele
2000/365/EÜ (Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuning­
riigi taotluse kohta osaleda teatavates Schengeni acquis’
sätetes). (9) Seetõttu ei osale Ühendkuningriik otsuse
vastuvõtmisel, see ei ole tema suhtes siduv ega kohal­
datav.

(8) Käesolev otsus kujutab endast nende Schengeni acquis’
sätete edasiarendamist, milles Iirimaa ei osale vastavalt
nõukogu 28. veebruari 2002. aasta otsusele
2002/192/EÜ (Iirimaa taotluse kohta osaleda teatavates
Schengeni acquis’ sätetes). (10) Seetõttu ei osale Iirimaa
käesoleva otsuse vastuvõtmisel, see ei ole tema suhtes
siduv ega kohaldatav.

(9) Küprose puhul kujutab käesolev otsus endast õigusakti,
mis põhineb Schengeni acquis’l või on sellega seotud
mõnel muul viisil vastavalt 2003. aasta ühinemisakti
artikli 3 lõikele 2.

(10) Käesolev otsus kujutab endast õigusakti, mis põhineb
Schengeni acquis’l või on sellega seotud mõnel muul viisil
vastavalt 2005. aasta ühinemisakti artikli 4 lõikele 2,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Ühiste konsulaarjuhiste 3. lisa I osa muudetakse järgmiselt.

1) Ghanat käsitleva kande juures olev joonealune märkus asen­
datakse järgmisega:

„Beneluxi riikide, Prantsusmaa, Saksamaa, Itaalia ja Hispaania
puhul

Järgmistelt isikutelt ei nõuta lennujaama transiidiviisat:

— kodanikelt, kellel on ELi liikmesriigis või 2. mail 1992.
aastal sõlmitud Euroopa Majanduspiirkonna lepingu
osaliseks olevas riigis, Kanadas, Jaapanis, Šveitsis, või
Ameerika Ühendriikides kehtiv viisa või kui nad
saabuvad pärast viisa kasutamist tagasi nimetatud riiki­
dest.”

2) Nigeeriat käsitleva kande juures olev joonealune märkus
asendatakse järgmisega:

„Beneluxi riikide, Prantsusmaa, Saksamaa, Itaalia ja Hispaania
puhul

Järgmistelt isikutelt ei nõuta lennujaama transiidiviisat:

— kodanikelt, kellel on ELi liikmesriigis või 2. mail 1992.
aastal sõlmitud Euroopa Majanduspiirkonna lepingu
osaliseks olevas riigis, Kanadas, Jaapanis, Šveitsis või
Ameerika Ühendriikides kehtiv viisa või kui nad
saabuvad pärast viisa kasutamist tagasi nimetatud riiki­
dest.”

Artikkel 2

Käesolevat otsust kohaldatakse alates 5. novembrist 2008.

Artikkel 3

Käesolev otsus on vastavalt Euroopa Ühenduse asutamislepin­
gule adresseeritud liikmesriikidele.

Brüssel, 4. november 2008

Nõukogu nimel
eesistuja

C. LAGARDE

ETL 303/12 Euroopa Liidu Teataja 14.11.2008

(6) ELT L 83, 26.3.2008, lk 3.
(7) Vt joonealust märkust 6.
(8) ELT L 83, 26.3.2008, lk 5.
(9) EÜT L 131, 1.6.2000, lk 43.
(10) EÜT L 64, 7.3.2002, lk 20.



KOMISJON

KOMISJONI OTSUS,

29. oktoober 2008,

ühenduse rahalise toetuse kohta liikmesriikide kalanduse kontrolli, inspekteerimise ja järelevalve
programmidele 2008. aastal

(teatavaks tehtud numbri K(2008) 6262 all)

(2008/860/EÜ)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 22. mai 2006. aasta määrust (EÜ)
nr 861/2006, millega kehtestatakse ühenduse finantsmeetmed
ühise kalanduspoliitika rakendamiseks ja mereõiguse vald­
konnas, (1) eriti selle artiklit 21,

ning arvestades järgmist:

(1) Liikmesriigid on komisjonile edastanud 2008. aasta
kalanduse kontrolli programmid koos taotlustega ühen­
duse rahalise toetuse saamiseks, et katta programmides
sisalduvate projektide elluviimise kulusid.

(2) Määruse (EÜ) nr 861/2006 artikli 8 punktis a loetletud
meetmetega seotud taotlused võivad saada ühenduse
toetust.

(3) Ühenduse toetuse saamise taotlused peavad vastama
komisjoni määruses (EÜ) nr 391/2007 sätestatud
eeskirjadele. (2)

(4) On asjakohane määrata kindlaks ühenduse rahalise
toetuse maksimaalsed summad ja toetuse määrad
määruse (EÜ) nr 861/2006 artiklis 15 sätestatud piirides
ning toetuse andmise tingimused.

(5) Toetuse saamiseks peaksid automaatsed lokaliseerimis­
seadmed vastama komisjoni 18. detsembri 2003. aasta
määruses (EÜ) nr 2244/2003 (millega kehtestatakse
üksikasjalikud eeskirjad laevaseire satelliitsüsteemide
kohta) (3) sätestatud nõuetele.

(6) Käesoleva otsusega ette nähtud meetmed on kooskõlas
kalanduse ja vesiviljeluse korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Sisu

Käesoleva otsusega nähakse ette ühenduse rahaline toetus
kulude katmiseks, mis tekivad liikmesriikidel 2008. aastal
ühise kalanduspoliitika järelevalve- ja kontrollisüsteemi rakenda­
misel, nagu on osutatud määruse (EÜ) nr 861/2006 artikli 8
punktis a. Sellega määratakse kindlaks igale liikmesriigile antava
ühenduse rahalise toetuse summa, ühenduse rahalise toetuse
määr ja toetuse andmise tingimused.

Artikkel 2

Täitmata kulukohustuste lõpetamine

Liikmesriigid tagavad, et asjaomane liikmesriik teeks 30. juuniks
2012 kõik maksed, mille hüvitamist taotletakse. Pärast kõne­
alust tähtaega liikmesriigi poolt tehtud maksed ei kuulu hüvita­
misele. Käesoleva otsusega seotud eelarveassigneeringud vabas­
tatakse hiljemalt 31. detsembriks 2013.
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Artikkel 3

Uued tehnoloogiad ja IT-võrgud

Arvutitehnika ostmise, paigaldamise ja tehnilise abiga ning IT-
võrkude rajamisega seotud kulude katmiseks, mis on tehtud
tõhusa ja turvalise andmevahetuse võimaldamiseks seoses kalan­
dustegevuse seire, kontrolli ja järelevalvega, on võimalik saada
rahalist toetust, mis katab 50 % abikõlblikest kuludest I lisas
sätestatud piires.

Artikkel 4

Automaatsed lokaliseerimisseadmed

1. Automaatsete lokaliseerimisseadmete, mis võimaldavad
kalapüügi seirekeskustel jälgida laevu teatud vahemaa tagant
laevaseiresüsteemi (VMS) vahendusel, ostmiseks ja kalalaeva
pardale paigutamiseks tehtud kulude hüvitamiseks on võimalik
saada rahalist toetust maksimaalselt 4 500 eurot laeva kohta
II lisas sätestatud piires.

2. Lõikega 1 ette nähtud 4 500 euro piires on 1 500 euro
suuruse esimese abikõlbliku kuluosa toetuse määr 100 %.

3. Rahaline toetus abikõlbliku kulu puhul, mis ulatub 1 500
eurost kuni 4 500 euroni laeva kohta, on kuni 50 % sellisest
kulust.

4. Toetuse saamiseks peavad automaatsed lokaliseerimis­
seadmed vastama määruse (EÜ) nr 2244/2003 nõuetele.

Artikkel 5

Elektroonilised registreerimis- ja aruandlussüsteemid

Selliste kulude katmiseks, mis on seotud kalapüügi seirekesku­
sesse elektroonilise registreerimis- ja aruandlussüsteemi (ERS)
soetamise, seadistamise ja sellega seonduva tehnilise abiga
ning mille eesmärk on võimaldada tõhusat ja turvalist kalandus­
tegevuse seire, kontrolli ja järelevalvega seotud teabevahetust, on
võimalik saada rahalist toetust 50 % ulatuses abikõlblikest kulu­
tustest III lisas sätestatud piires.

Artikkel 6

Elektroonilised registreerimis- ja aruandlusseadmed

1. Selliste kulude katmiseks, mis on tehtud eesmärgiga osta ja
paigutada kalalaeva pardale ERS-seadmed, mis võimaldavad
laevadel elektrooniliselt registreerida ja edastada kalapüügi seire­
keskustele andmeid kalastustegevuse kohta, on võimalik saada

rahalist toetust maksimaalselt 4 500 eurot laeva kohta IV lisas
sätestatud piires.

2. ERS-seadmete ostmiseks ja laeva pardale paigutamiseks
tehtud kulutuste hüvitamiseks ette nähtud toetusemäär on
75 % lõikes 1 sätestatud 4 500 euro suuruse kuluosa piires.

3. Rahalise toetuse saamiseks peavad ERS-seadmed vastama
nõuetele, mis on sätestatud nõukogu määruses (EÜ) nr
1966/2006 (1) ja komisjoni määruses (EÜ) nr 1566/2007. (2)

Artikkel 7

Katseprojektid

Uue tehnoloogia rakendamise katseprojektidega seotud kulude
hüvitamiseks on võimalik saada rahalist toetust, mis katab 50 %
abikõlblikest kuludest V lisas sätestatud piires.

Artikkel 8

Koolitus

Kalandusvaldkonnas kontrolli, järelevalve ja seire eest vastuta­
vate avalike teenistujate koolitus- ja vahetusprogrammide kulude
hüvitamiseks on võimalik saada rahalist toetust, mis katab 50 %
abikõlblikest kuludest VI lisas sätestatud piires.

Artikkel 9

Kulude hindamine

Ühenduse kalanduspoliitika kontrolli kulude hindamise süsteemi
rakendamisega seotud kulude hüvitamiseks on võimalik saada
rahalist toetust 50 % ulatuses abikõlblikest kuludest VII lisas
sätestatud piires.

Artikkel 10

Seminarid ja meediavahendid

Selliste algatuste, sealhulgas seminaride ja meediavahenditega
seotud kulude hüvitamiseks, mis on suunatud kalurite ja teiste
osaliste, näiteks inspektorite, prokuröride, kohtunike ja ka
üldsuse teadlikkuse parandamisele seoses vajadusega võidelda
vastutustundetu ja ebaseadusliku kalapüügi vastu ning eesmär­
giga tutvustada ühise kalanduspoliitika eeskirjade rakendamist,
on võimalik saada rahalist toetust, mis katab 75 % abikõlblikest
kuludest VIII lisas sätestatud piires.
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Artikkel 11

Kalanduse patrull-laevad ja -õhusõidukid

1. Selliste laevade ja õhusõidukite ostmise või moderniseeri­
misega seotud kulude hüvitamiseks, mida liikmesriikide pädevad
asutused kasutavad kalastustegevuse kontrollimiseks ja järeleval­
veks, on võimalik saada rahalist toetust 50 % ulatuses liikmes­
riikide kantud abikõlblikest kuludest IX lisas sätestatud piires.

2. Iga liikmesriigi jaoks IX lisas kindlaks määratud rahaline
toetus on arvutatud lähtuvalt sellest, mil määral kasutati kõne­
aluseid laevu ja õhusõidukeid kontrolliks ja järelevalveks, väljen­

datuna protsendina nende üldkasutamisest aasta jooksul, nagu
on deklareerinud liikmesriigid.

Artikkel 12

Käesolev otsus on adresseeritud liikmesriikidele.

Brüssel, 29. oktoober 2008

Komisjoni nimel
komisjoni liige
Joe BORG
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I LISA

Uued tehnoloogiad ja IT-võrgud

(EUR)

Liikmesriik Riiklikus kalanduse kontrolli
programmis kavandatud kulud Abikõlblikud kulud Ühenduse panus

Belgia 0 0 0

Bulgaaria 50 000 50 000 25 000

Küpros 0 0 0

Tšehhi Vabariik 0 0 0

Taani 0 0 0

Saksamaa 50 000 50 000 25 000

Eesti 0 0 0

Kreeka 4 500 000 3 000 000 1 500 000

Hispaania 415 936 340 336 170 168

Prantsusmaa 70 000 70 000 35 000

Iirimaa 2 185 864 2 155 864 1 077 932

Itaalia 4 700 000 1 700 000 850 000

Läti 0 0 0

Leedu 77 330 77 330 38 665

Luksemburg 0 0 0

Ungari 0 0 0

Malta 0 0 0

Madalmaad 1 174 410 1 104 410 552 205

Austria 0 0 0

Poola 0 0 0

Portugal 0 0 0

Rumeenia 140 000 140 000 70 000

Sloveenia 51 300 51 300 25 650

Slovakkia 0 0 0

Soome 350 000 350 000 175 000

Rootsi 135 000 135 000 67 500

Ühendkuningriik 201 435 200 781 100 391

Kokku 14 101 275 9 425 021 4 712 511

Komisjoni määruse (EÜ) nr 391/2007 V lisa alusel loeti abikõlbmatuks kogukulud 4 676 254 eurot.

Vastavalt komisjoni käesoleva otsuse artiklile 3 kohaldati abikõlblike kulude suhtes ühenduse rahalise toetuse määra 50 %.
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II LISA

Automaatsed lokaliseerimisseadmed

(EUR)

Liikmesriik Riiklikus kalanduse kontrolli programmis
kavandatud kulud Ühenduse panus

Belgia 0 0

Bulgaaria 0 0

Küpros 0 0

Tšehhi Vabariik 0 0

Taani 0 0

Saksamaa 0 0

Eesti 0 0

Kreeka 0 0

Hispaania 0 0

Prantsusmaa 0 0

Iirimaa 1 500 000 750 000

Itaalia 0 0

Läti 0 0

Leedu 0 0

Luksemburg 0 0

Ungari 0 0

Malta 0 0

Madalmaad 0 0

Austria 0 0

Poola 0 0

Portugal 0 0

Rumeenia 0 0

Sloveenia 20 000 17 500

Slovakkia 0 0

Soome 0 0

Rootsi 0 0

Ühendkuningriik 0 0

Kokku 1 520 000 767 500

Ühenduse rahaline toetus arvutati vastavalt eeskirjadele, mis on sätestatud komisjoni käesoleva otsuse artiklis 4.
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III LISA

Elektroonilised registreerimis- ja aruandlussüsteemid

(EUR)

Liikmesriik Riiklikus kalanduse kontrolli
programmis kavandatud kulud Abikõlblikud kulud Ühenduse panus

Belgia 210 000 210 000 105 000

Bulgaaria 0 0 0

Küpros 0 0 0

Tšehhi Vabariik 0 0 0

Taani 604 026 604 026 302 013

Saksamaa 530 000 530 000 265 000

Eesti 0 0 0

Kreeka 0 0 0

Hispaania 115 500 115 500 57 750

Prantsusmaa 0 0 0

Iirimaa 2 500 000 2 500 000 1 250 000

Itaalia 0 0 0

Läti 0 0 0

Leedu 0 0 0

Luksemburg 0 0 0

Ungari 0 0 0

Malta 0 0 0

Madalmaad 1 540 000 1 540 000 770 000

Austria 0 0 0

Poola 0 0 0

Portugal 0 0 0

Rumeenia 0 0 0

Sloveenia 0 0 0

Slovakkia 0 0 0

Soome 0 0 0

Rootsi 0 0 0

Ühendkuningriik 0 0 0

Kokku 5 499 526 5 499 526 2 749 763

Ühenduse panus on arvutatud 50protsendilise toetusemäära alusel vastavalt komisjoni käesoleva otsuse artiklile 5
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IV LISA

Elektroonilised registreerimis- ja aruandlusseadmed

(EUR)

Liikmesriik Riiklikus kalanduse kontrolli
programmis kavandatud kulud Abikõlblikud kulud Ühenduse panus

Belgia 0 0 0

Bulgaaria 0 0 0

Küpros 0 0 0

Tšehhi Vabariik 0 0 0

Taani 0 0 0

Saksamaa 0 0 0

Eesti 0 0 0

Kreeka 0 0 0

Hispaania 0 0 0

Prantsusmaa 2 000 000 1 098 000 823 500

Iirimaa 0 0 0

Itaalia 0 0 0

Läti 0 0 0

Leedu 0 0 0

Luksemburg 0 0 0

Ungari 0 0 0

Malta 0 0 0

Madalmaad 0 0 0

Austria 0 0 0

Poola 0 0 0

Portugal 0 0 0

Rumeenia 0 0 0

Sloveenia 0 0 0

Slovakkia 0 0 0

Soome 0 0 0

Rootsi 0 0 0

Ühendkuningriik 739 834 739 834 554 876

Kokku 2 739 834 1 837 834 1 378 376

Prantsusmaa puhul on käesolev kulu seotud 244 elektroonilise logiraamatuga, millest igaühe puhul on piirmäär 4 500
eurot. Seetõttu ei loetud abikõlblikuks kulusid 902 000 euro ulatuses.

Kooskõlas komisjoni käesoleva otsuse artikliga 6 kohaldati kõnealuste kulude suhtes toetusmäära 75 %.
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V LISA

Katseprojektid

(EUR)

Liikmesriik Riiklikus kalanduse kontrolli
programmis kavandatud kulud Abikõlblikud kulud Ühenduse panus

Belgia 0 0 0

Bulgaaria 0 0 0

Küpros 0 0 0

Tšehhi Vabariik 0 0 0

Taani 0 0 0

Saksamaa 0 0 0

Eesti 0 0 0

Kreeka 0 0 0

Hispaania 0 0 0

Prantsusmaa 0 0 0

Iirimaa 0 0 0

Itaalia 0 0 0

Läti 0 0 0

Leedu 0 0 0

Luksemburg 0 0 0

Ungari 0 0 0

Malta 0 0 0

Madalmaad 0 0 0

Austria 0 0 0

Poola 0 0 0

Portugal 0 0 0

Rumeenia 0 0 0

Sloveenia 0 0 0

Slovakkia 0 0 0

Soome 0 0 0

Rootsi 234 000 234 000 117 000

Ühendkuningriik 295 934 269 031 134 516

Kokku 529 934 503 031 251 516

Vastavalt määruse (EÜ) nr 391/2007 V lisale loeti abikõlbmatuks kulud 26 903 euro ulatuses. Abikõlblike kulude suhtes
kohaldati ühenduse rahalise toetuse määra 50 % vastavalt komisjoni käesoleva otsuse artiklile 7.
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VI LISA

Koolitus

(EUR)

Liikmesriik Riiklikus kalanduse kontrolli
programmis kavandatud kulud Abikõlblikud kulud Ühenduse panus

Belgia 0 0 0

Bulgaaria 40 000 40 000 20 000

Küpros 0 0 0

Tšehhi Vabariik 0 0 0

Taani 123 753 83 485 41 743

Saksamaa 18 500 18 500 9 250

Eesti 0 0 0

Kreeka 40 000 40 000 20 000

Hispaania 173 910 157 110 78 555

Prantsusmaa 92 000 92 000 46 000

Iirimaa 122 000 122 000 61 000

Itaalia 1 465 230 1 165 230 582 615

Läti 0 0 0

Leedu 17 400 17 400 8 700

Luksemburg 0 0 0

Ungari 0 0 0

Malta 0 0 0

Madalmaad 120 000 120 000 60 000

Austria 0 0 0

Poola 0 0 0

Portugal 0 0 0

Rumeenia 200 000 200 000 100 000

Sloveenia 48 500 48 500 24 250

Slovakkia 0 0 0

Soome 130 000 130 000 65 000

Rootsi 0 0 0

Ühendkuningriik 178 746 177 266 88 633

Kokku 2 770 039 2 411 491 1 205 746

Vastavalt määruse (EÜ) nr 391/2007 V lisale loeti abikõlbmatuks kulud 358 548 euro ulatuses. Abikõlblike kulude suhtes
kohaldati ühenduse rahalise toetuse määra 50 % vastavalt komisjoni käesoleva otsuse artiklile 8.
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VII LISA

Kulude hindamine

(EUR)

Liikmesriik Riiklikus kalanduse kontrolli
programmis kavandatud kulud Abikõlblikud kulud Ühenduse panus

Belgia 0 0 0

Bulgaaria 12 000 12 000 6 000

Küpros 0 0 0

Tšehhi Vabariik 0 0 0

Taani 0 0 0

Saksamaa 0 0 0

Eesti 0 0 0

Kreeka 0 0 0

Hispaania 0 0 0

Prantsusmaa 0 0 0

Iirimaa 0 0 0

Itaalia 0 0 0

Läti 0 0 0

Leedu 0 0 0

Luksemburg 0 0 0

Ungari 0 0 0

Malta 0 0 0

Madalmaad 0 0 0

Austria 0 0 0

Poola 0 0 0

Portugal 0 0 0

Rumeenia 0 0 0

Sloveenia 0 0 0

Slovakkia 0 0 0

Soome 0 0 0

Rootsi 0 0 0

Ühendkuningriik 0 0 0

Kokku 12 000 12 000 6 000

Abikõlblike kulude suhtes kohaldati ühenduse rahalise toetuse määra 50 % vastavalt komisjoni käesoleva otsuse artiklile 9.
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VIII LISA

Seminarid ja meediavahendid

(EUR)

Liikmesriik Riiklikus kalanduse kontrolli
programmis kavandatud kulud Abikõlblikud kulud Ühenduse panus

Belgia 0 0 0

Bulgaaria 58 000 58 000 43 500

Küpros 0 0 0

Tšehhi Vabariik 0 0 0

Taani 33 557 33 557 25 168

Saksamaa 0 0 0

Eesti 0 0 0

Kreeka 1 000 000 1 000 000 750 000

Hispaania 394 800 394 800 296 100

Prantsusmaa 0 0 0

Iirimaa 0 0 0

Itaalia 497 200 447 200 335 400

Läti 0 0 0

Leedu 15 900 15 900 11 925

Luksemburg 0 0 0

Ungari 0 0 0

Malta 0 0 0

Madalmaad 0 0 0

Austria 0 0 0

Poola 0 0 0

Portugal 0 0 0

Rumeenia 0 0 0

Sloveenia 8 500 8 500 6 375

Slovakkia 0 0 0

Soome 0 0 0

Rootsi 0 0 0

Ühendkuningriik 104 250 104 250 78 188

Kokku 2 112 207 2 062 207 1 546 656

Vastavalt määruse (EÜ) nr 391/2007 V lisale loeti abikõlbmatuks kulud 50 000 euro ulatuses.

Abikõlblike kulude suhtes kohaldati ühenduse rahalise toetuse määra 75 % vastavalt komisjoni käesoleva otsuse
artiklile 10.
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IX LISA

Patrull-laevad ja -õhusõidukid

(EUR)

Liikmesriik Riiklikus kalanduse kontrolli
programmis kavandatud kulud

Abikõlblikud kulud käesoleva
otsuse kohaselt Ühenduse panus

Belgia 0 0 0

Bulgaaria 0 0 0

Küpros 0 0 0

Tšehhi Vabariik 0 0 0

Taani 301 678 166 678 83 339

Saksamaa 3 826 458 68 000 34 000

Eesti 0 0 0

Kreeka 14 603 000 558 000 279 000

Hispaania 44 225 546 1 657 546 828 773

Prantsusmaa 575 000 500 000 250 000

Iirimaa 260 000 60 000 30 000

Itaalia 24 000 000 0 0

Läti 0 0 0

Leedu 0 0 0

Luksemburg 0 0 0

Ungari 0 0 0

Malta 0 0 0

Madalmaad 0 0 0

Austria 0 0 0

Poola 0 0 0

Portugal 0 0 0

Rumeenia 130 000 130 000 65 000

Sloveenia 0 0 0

Slovakkia 0 0 0

Soome 180 000 170 000 85 000

Rootsi 0 0 0

Ühendkuningriik 1 005 765 999 448 499 724

Kokku 89 107 447 4 309 672 2 154 836

Kogusummast 89 107 447 eurot, mis on kavandatud riiklikes kalanduse kontrolli programmides patrull-laevade ja
-õhusõidukite jaoks, käsitletakse kogusummat 80 361 000 eurot teise finantsotsuse raames. Kõnealuse summa vähenda­
mine on vajalik selleks, et järgida 2008. a eraldatud eelarvelisi kulukohustusi.

4 436 775 eurot kõnealustest kavandatud kuludest loeti abikõlbmatuks vastavalt määruse (EÜ) nr 391/2007 artiklitele 6
ja 7 ning V lisale.

Kõigi abikõlblike kulude suhtes kohaldati ühenduse rahalise toetuse määra 50 % vastavalt komisjoni käesoleva otsuse
artiklile 11.
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PARANDUSED

Komisjoni 26. juuli 1995. aasta direktiivi 95/45/EÜ (millega nähakse ette toiduainetes kasutatavate värvainete
puhtuse erikriteeriumid) parandus

(Euroopa Liidu Teataja L 226, 22. september 1995)

(Euroopa Liidu Teataja eestikeelse eriväljaande 13. peatükk, 15. köide, lk 218)

Direktiivi lisa B-osa „Puhtuse erikriteeriumid”

kandes E 101 (i) RIBOFLAVIIN – Identifitseerimine, spektromeetria

asendatakse „Neeldumismaksimum vees on umbes 375 nm juures”

järgmisega: „Neeldumismaksimum vees on umbes 444 nm juures”;

kandes E 101 (ii) RIBOFLAVIIN-5'-FOSFAAT – Identifitseerimine, spektromeetria

asendatakse „Neeldumismaksimum vees on umbes 375 nm juures”

järgmisega: „Neeldumismaksimum vees on umbes 444 nm juures”;

kandes E 104 KINOLIINKOLLANE – Identifitseerimine, spektromeetria

asendatakse „Neeldumismaksimum äädikhappe vesilahuses, pH 5, on umbes 426 nm juures”

järgmisega: „Neeldumismaksimum äädikhappe vesilahuses, pH 5, on umbes 411 nm juures”;

kandes E 123 AMARANT – Puhtus

asendatakse

„Raskmetallid (ümber arvutatuna pliiks) Mitte üle 40 mg/kg”

järgmisega:

„Raskmetallid (ümber arvutatuna pliiks) Mitte üle 10 mg/kg”;

kandes E 133 BRILJANTSININE FCF– Puhtus

asendatakse

„Raskmetallid (ümber arvutatuna pliiks) Mitte üle 40 mg/kg”

järgmisega:

„Raskmetallid (ümber arvutatuna pliiks) Mitte üle 10 mg/kg”;

kandes E 153 TAIMNE SÜSI – Puhtus

asendatakse

„Raskmetallid (ümber arvutatuna pliiks) Mitte üle 40 mg/kg”

järgmisega:

„Raskmetallid (ümber arvutatuna pliiks) Mitte üle 10 mg/kg”;

kandes E 160e BEETA-APO-8'-KAROTENAAL (C30) – Puhtus

asendatakse

„Raskmetallid (ümber arvutatuna pliiks) Mitte üle 10 mg/kg”

järgmisega:

„Raskmetallid (ümber arvutatuna pliiks) Mitte üle 40 mg/kg”;

kandes E 160f BEETA-APO-8'-KAROTEENHAPPE ETÜÜLESTER – Puhtus

asendatakse

„Raskmetallid (ümber arvutatuna pliiks) Mitte üle 40 mg/kg”

järgmisega:

„Raskmetallid (ümber arvutatuna pliiks) Mitte üle 10 mg/kg”.
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Nõukogu 9. oktoobri 2007. aasta määruse (EÜ) nr 1260/2007 (millega muudetakse määrust (EÜ) nr 318/2006
suhkrusektori turgude ühise korralduse kohta) parandus

(Euroopa Liidu Teataja L 283, 27. oktoober 2007)

Leheküljel 6 lisas

asendatakse „IX LISA

ARTIKLI 10 LÕIKE 2 KOLMANDA LÕIGU KOHASELT ETTEVÕTJATE SUHTES KOHALDATAVA
PROTSENDIMÄÄRA ARVUTAMINE”,

järgmisega: „IX LISA

ARTIKLI 10 LÕIKE 2 TEISE LÕIGU KOHASELT ETTEVÕTJATE SUHTES KOHALDATAVA PROT­
SENDIMÄÄRA ARVUTAMINE”.
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MÄRKUS LUGEJALE

Institutsioonid on otsustanud edaspidi oma tekstides mitte märkida viidatud õigusaktide
viimaseid muudatusi.

Kui ei ole teisiti märgitud, mõistetakse siin avaldatud tekstides viidatud õigusaktide all neid
akte koos kõigi muudatustega.
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